
        
            
                
            
        

    
	Мухаммед саид аль Арьян

	АЛЖИР НУТГИЙН ХҮҮ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БАН НУТГИЙН МАРТА (арабын өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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АЛЖИР НУТГИЙН ХҮҮ

	Орчуулсан Б. Батсайхан

	 

	— Өнөөдөр яасан сайхан дулаахан өдөр вэ? Хоёулаа үдэш хуучин тээрэм дээр очиж орой дээр нь гарч цонхоор тэнгис харъя гэж Гафир, Жалиляд хэлэхэд бяцхан охин,

	— Тэгье! гэж баяртай зөвшөөрөв.

	Гафир, Жалиля хоёр бол ах дүүс юм. Тэд Алжирт, Газрын дундад тэнгисийн эрэгт байдаг бяцхан тосгонд суудаг байв. Тэр тосгоныхон цөм загасчид юм санжээ.

	Хүүхдүүд гэрээсээ гарч хуучин салхин тээрэм байдаг өндөр толгой руу гарч бүр оройд нь байдаг жижигхэн цонхоор шагайв.

	— Хараач! Энэ чинь «Хейр-уд-Дин» онгоц байна. Манай босогчид зэвсэг зөөж явна гэж Гафир тэнгисийн хөвөөнд байгаа хуучин онгоцыг хараад хэлэв.

	Усан онгоц эргээс холхон дохио хүлээгээд зогсож байлаа.

	Жалиля эсрэг талын цонхон дээр очиж гэнэт хойшоо ухран ахдаа «Гафир, хараач!» гэж тэвдэн хашхирав.

	Гафир очиж харвал франц цэргүүд эрэг рүү дөхөж явав.

	Тэд сарын өмнө тосгоныг эзэлж, хүмүүсийг мөрдөн, хаанаас зэвсэг авч, цөл дэх босогчдод түүнээ хаагуур дамжуулдгийг нь мэдэх гэж оршин суугчдыг мөшгөжээ. Гэвч загасчид тун сэрэмжтэй байсан учир юу ч олж мэдсэнгүй. Тэгээд франц цэргүүд түдэлгүй тосгоныг орхиж явжээ.

	Тэр үед тосгоныхон бүгдээрээ баярлан инээж, бие биедээ баяр хүргэж, францчуудыг ахин буцаж ирнэ гэсэн бодол хэний ч толгойд орсонгүй.

	Хөвгүүн ойртон буй бөөн цэргийг харан зүрх нь хүчтэй дэлсэнэ. Франц цэргүүдийн буцсан нь зөвхөн заль төдий байжээ. Тэд тосгоныхныг хуурч гэнэдүүлэн зэвсгийг нь босогчдод хүргэхээс өмнө булаан авах гэж боджээ. Босогчдод тусалсан хүмүүсийг францчууд өршөөлгүй цээрлүүлнэ гэдгийг Гафир мэдэж байжээ. 

	— Гафир! Тосгондоо хурдан гүйж очъё. Онгоцыг эрэгт ойртуулж болохгүй гэж өөрийнхөндөө мэдэгдэх хэрэгтэй гэж Жалиля хэлээд шат руу ухасхийтэл Гафир зогсоогоод,

	— Хүлээж бай, Жалиля! Биднийг франц офицер харчхаж магадгүй. Харин цэргүүд өнгөртөл эндээ нуугдаж байсан нь дээр гэв.

	Хүүхдүүд жижигхэн өрөөнд нуугдаад чимээ сонсон суув.

	Морин туурай нижигнэх дуу улам улам ойртоно. Гэтэл офицерын дуу доор гэнэт сонсогдон,

	— Наанаа хүлээж бай! гэж тэр тушаах нь дуулдав. Цэргүүд тээрэм дотор орж нуугдав.

	— Одоо энэ зэвсэгтэй онгоцыг олзолно. Хэн ч бидний гараас гарахгүй! Босогчдод нэг ч буу заяахгүй! гэж цэргүүдийн хоорондоо ярилцаж байгаа нь хүүхдүүдэд сонсогдов.

	Гафир, Жалиля хоёр бие биеэ дуугүй харцгаав. Францчууд нууц дохиог үнэхээр мэдсэн гэж үү? Усан онгоц хуучин тээрмийн сэнс эргэтэл хэзээ ч эрэгт ойртож байгаагүй. Харин тосгонд уг дохиог цөм мэднэ. Францчууд түүнийг үнэхээр мэдчихлээ гэж үү? хэмээн бодов.

	Хэдэн хормын дараа Гафир, Жалиля хоёрт сэнсний эргэх дуу сонсогдов.

	— Гафир, чи надад доошоо буухыг зөвшөөр л дөө, би өөрийнхөндөө мэдэгдье гэж Жалиля дахин гуйж хэлэв. 

	Гафир дүүдээ:

	— Дэмий аз сориод хэрэггүй. Чи францчуудын харгисыг мэднэ шүү дээ. Тэд чамайг бариад авчихна, тэгэхлээр бид өөдлөхгүй. Чи хүлээж бай, би яахаа мэдэж байна гэв.

	Усан онгоц алгуур ойртож ирэв. Элдвийг бодох хугацаа нэгэнт хомсоджээ. Гафир цонхны чанх эргэж байгаа тээрмийн сэнс рүү дуугүй харав.

	Жалилягийн царай хувьсхийн сандарч:

	— Гафир, тэгж болохгүй. Нисэж үхнэ! гэв.

	Гэвч хөвгүүн цонхны тавцан дээр гарчихсан байв. Тээрмийн сэнс Гафирын урд бүр ойрхон ирэхэд нь тэр түүнээс зүүгдэн газар үсэрч буув.

	Францчууд юу ч анзаарсангүй.

	Гафир буунгуут тосгон руугаа гүйв. Тэр хэдэн минутын дараа болсон бүх явдлын тухай ярьжээ. Тэгэнгүүт нь хоёр загасчин завин дээр гарч эрэгт дөхөж яваа усан онгоц руу сэлүүрдэж эхлэв...

	Францчууд, яагаад саяхан эрэгт ойртож явсан онгоц гэнэт эргээд хурдан зайлах болсны учрыг ойлгосонгүй.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БАН НУТГИЙН МАРТА (арабын өгүүллэгүүд) номын ОРШИЛ

	Дэлхийд 80 гаруй сая араб байдаг бөгөөд тэдгээр нь Өмнөд Ази, Хойд болон Зүүн Хойд Африк, Арабын хойгт голлон амьдардаг ажээ.

	Арабчуудын ихэнх нь Египет, Алжир, Ирак, Ливан, Ливи, Кувейт, Марокко, Саудын арав, Сири, Судан, Сомали, Тунис зэрэг оронд оршин суудаг юм.

	Арабын орнууд нь утга зохиолын түүний дотор аман зохиолын баялаг өв уламжлалтай бөгөөд үлгэр домог, зүйр цэцэн үг, яруу найраг дээр үеэс эхлэн их хөгжин өргөн дэлгэрчээ.

	Харин орчин үеийн утга зохиолд чухал байр эзэлдэг өгүүллэг нэлээд хожуу XIX зууны хоёрдугаар хагаст бий болжээ.

	Арабын өгүүллэгийг араб дахины сонгодог зохиол Европын орнуудын болон оросын зохиолчдын өгүүллэгийн нөлөөгөөр үүсэж хөгжсөн гэж үздэг юм.

	Арабын өгүүллэгийг үүсгэн хөгжүүлэхэд Египетийн зохиолч ах дүү Теймур, Ливаны зохиолч Амин Рейхани, Жубран Халиль Жубран, Михаил Нуайме нарын зэрэг олон мастер их хувь нэмэр оруулжээ.

	Арабын өгүүллэгүүд нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн харгис этгээдүүдийн эсрэг арабын ард түмний хийж байгаа шударга тэмцэл, хүн амын өргөн давхаргыг хамардаг тариачид, ажилчид, зарц нарын амьдралыг тод томруун харуулдаг юм.

	Арабын өгүүллэгүүдийн нэг онцлог нь нийгмийн тэгш бус явдал, олон жилийн уламжлалт хоцрогдсон ёс суртахуун, зан заншил, ялангуяа бүсгүйчүүдийн эрх мэдэлгүй байдал, тэдгээрийн бэрх амьдрал шударга тэмцлийг өргөн дэлгэр үзүүлдэгт оршино.

	Арабын өгүүллэгүүдийг тэмцэл, уянгыг чадамгай хослуулдаг онцлогтой гэж үздэг ажээ.

	Арабын утга зохиолын үндэслэгчийн нэг Жубран Халиль Жубраны зохиол «Бан нутгийн Марта» хэмээх өгүүллэгээр нэрлэсэн энэхүү номд Арабын арван дөрвөн орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 42 зохиолчийн 40 гаруй өгүүллэгийг оруулав.

	 

	Б. Энэбиш
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